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NEWS
Soulhern Presbylerians:

書ssues inしimbo

Dcspile a dwindling mcmbcr§hip, a $2.2

m踊on 」leficit. a proposed ncw con-

fessi6n, and Ihc annual discussion on

Prcsbylcrian unio調, Iast monIh’s I I51h

Gcncral AssembIy o白hc Prcsbylerian

Chu「ch in lhc U. S. (Southcrn). hcId in

Cha「Ioltc, Norlh Ca「olim. was cha「ac-

tcrized by Iong・limc observc「s as a
’’c種relakcr’’as§CmbIy.

丁hc 4=　commissioners (dcIegaIc§)

bf thc 9OO,00O.mCmber denominali。n

heard p「ogrcss reporls∴about 'he p「o-

POSed ncw confession. Bccause of a

flood of suggcslion購　from individuals

and congrcgaIions thc comn高Icc did

nol finish wri血g lhc conres§ion in liIヽヽe

for lhis ycar‘s assembIy・ lt w航be 「cady

lhis faII and shol'Id come up for a voIc

叫nc購書Junc’s Gcncral AsscmbIy, SChcd.

uIcd lo bc hcId aI S剛man C‘oIIcgc in

丁uscaI○○sa, Alabama.

Thc commil章cc IoId dcIcgalcs IIlal

some changcs of wording wcrc bcing

made in an ca「Iy draft. For exampIc,

lhc seclion dc描ng with ‘hc Vi「gin

Birth, Which somc consc「valivc§ lhoughl

dcnied that docIJinc. w踊incIu(lc lhe

lradilional wo'd§　●●conccivcd by lhe

HoIy Spiril, born o=血ry thc Vi「gin.‘’

But olhcr Ianguagc Ihat distu「bcd con-

SCrYatiYCS-●●Hc camc∴aS∴a Chi周　bom

Of woman的is cvcry ch肘’’-rCm種ins.

Somc aIso conl函incd lhilt Ch「is=s n〇・

whc[C SPOkcn of的SaYiour, and a §(alc・

mcnI dcscribing hinl的lhc ’‘S:lVioII「

Who died in ou「 pIacc‘’w航bc inscrlcd.

Howcvc「, lhc comnli"ce rcfuscd lo

Ch種ngc Ihe ossc'lion ..Hi$　knowledgc

Was li…i(cJ by橘`読-c物種d函cc in

his(Ory・’’To deny lh虹, lhc coI…11ittcc

a「gucJ. is Io JcIly CIlrisl’s hun刑事ly.

Fin州dぐ賞品用叩1 1hc p〇〇両Sell両肌

Of union w航章hc UniItl書Prぐ痛yl両州

Church in Ihc U.S. ^. (UI)C‘US∧) IIilS

bcen paslponcJ …(i=97了. ’「hc l’CUS

傭rsl wan1登10 J`Ci」c lhc CO調fc瀧ion証

iss耽・ R鎌oI面oI-書10 l…Il …I1 0白書IIioll

discussions wcrc∴SOundIy ‘l証u血J.的

Wcre lho鵜(O pO気ponc l高く)nいれ川∴爪

o爪c闘---帥-庇「鴨h申l巾I co小高=,C書証…

On lhc　料uぐ. 「●hぐ　ql事c諦o11 0f　用Iion

Wilh oIhcr Prcsbylcriim bo証ヾS C:l"sed

3ま【10〕4l

more debatc. Mcnlion半白he Prcsby-

Ie「ian Church in Amc培:a arOuSCd spe-

CiaI fccIing. Thc PCÅ　now incIudcs

abou1 370　congregaIjons書　many OI

Which scvercd lics wilh Ihc PCUS.

Cha「gcs of conspiracy, PrOSCIyIizing.

and membcrship sIcaling ncw across thc

鯖oo「 as commissioners dcbated a rcsolu「

lion on the PCA lhal lookcd fom'ard
’’to our waIking logclhcr in muluaI

respect and IoYC.’’ Leler in a mo「e

COnC硝alory m∞d lhc commissioncrs

Said. ‘‘We Iook forwa「d to our eYCnluaI

union o「 reunion with aII Ihesc now

SCP種raled dcnominalions, incIuding thc

Prcsbyleri種n Church in Ame「ica.,●

Ncwly eIcctcd moderator Paul M.
Edris, rClircd p種sIor o白hc FirsI Prcs-

bylc「i種n Church of Daylon種　Be種ch,

FIorjda, Said bcfore his cIcclion thal

hc wouId voIc fo「 union wilh lhc

UPCUSA, and thal he would .●wcト

COnlC b種ck’’any PCA congreg種lions;

lhough hc wouId nol aclivcIy §CCk rc-

union’Wilh lhcm・ ln a p「ess confer-

encc hc added lh種l hc had hcard sol調e

COngrCgalions wcrc m種king discrec白n-

qulrlC! abou=h種l possib引航y.

In a I種lc.nigh1縛SSion commissioncrs

種pprovcd rcpo「ls o白he Gcne「al E購CCu.

tivc Board (GEB) lhal wouId lighlcn

lhc Iincs of aulhorily.and changc bud.

gc(ing and managcmcnl p「occdurcs.

Thc GEB has bcen undcr hcaYy fire

Sincc lasl FcbrlIary. Whcn a $2.2 m柵on

d南cil was discovc「cd・ LasI yc種r’$ P「O-

POseJ　$9.4　m晒on budgcI was cul

lo　$7・6　by s種Ia「y and pcrsonncl rc.

dl'Clions a冊J by a culb種ck in ovcr$CaS

…芯ions gIVlng. A I種sト調i巾uI○ ○爪)rl (o

rc§lo「c mi!扇ons fund購f壷Icd. Thc Gcn.

Cral ^sscmbly,‾in a Iigh( Wfist・§Iappmg

s高lcnlCnl. cxprcsscd conccm ovcr ‘‘iln

華甲肌…l書跡ily of納恥nd bllSinc鑓調分れ-

型…-…l　種nJ∴筒n地面ce prihCipIぐ3 1h小

山vc 「`S山l記in d諏ぐi( S昨ndihg… ・●●

^ $7.4 nl冊on b山gcI w調∴種PProVCd

for Ihc conlIng yCar.

Thc IiYd臨sI dcb洲心O白he wcek.Iong

ilSSC…hIy orcl'rrCd小lring a discII職ion

On .‘’「hc I}rohlcm●of a Pcrsomll lJtvil

州J.Dcmon3.●’il Pilper Wrillcn by lhc

thcology and cu-ture counc旧n response

to | rCsolulion l種st ycar・ CounciI mem_

bc「 Harrison Taylor said thal the刷m

棚` gねr萌w was 'hc..slra持lhal brokc

Ihc c種mcl●基b種ck・●● M種ny commisston-

CrS 10Id of young peopIc from 'hcir

churche. who wcre InVOIvcd wilh the

∝Cul1.nd S種-種n wor§hip.

Aflcr discussIng ‘he IilcraI and thc

3ymboIic intcrprc'種-ion3 Of Satan and

demons and wh種l is mcant by.幸ト

SOn種I'.. thc papcr comcs out for a

3ymboIic inlcrprclalion of S種lan as..1hc

abJ伽CC Or ”Cga′わ,, O白hc good which

God i書・. ‥重t concIudes:..In叩swer

to lhc queslion whclher we beIicve in

種pcrson種l dcvil and dcmons. wc can

OnIy answer wilh a nal, 'O書　cour§C

nol!● ●●

One commissionc「 summed up the rc-

種clion agains=hc papcr by dc§C'ibing

lhc stalcmcnl as ‘●@ flimsy. hasly言nade-

quale. pc「haps evcn flippant response

lo socicty on lhese ma書tcr3.... Wc arc

Ief=o im種gine wha=hc wrile「s meanl

and a「e Ihus in a po§ition of denylng

lhc cxi§lence of wc know not what.

This is indcfensibly sIoppy….’’霊白he

PaPC「 had becn adopled. as was recom-

mcndcd by lhe sねnding commilIce on

重nlc「p「eling lhe Failh, thc Yicws ex.

PrCSSCd wouId haYe bccomc an o簡ciaI

電報電動書漢

PCUS pcoi書ion. By | Volc of 2O7 1o

167 Ihe Gcnc「種I AsscmbIy dccidcd lo

re∝iYC Ihe paper .ps .‘informa‘ion

only.’’

During deb種lc o重皿e sねnding com・

mitIee' .調鴫n-be重　as教ed　'hooIogian

ShirIcy Gulhric of CoIumbia Sominary.
Dccalur● Gco'gla. Who wro'c ‘hc orig-

inaI drafl o白he papc「, i白hi§ Wus ‘●lhc

firsl dcn-ylhoIogizing and　§ymbolizing

PaPCr岬Io be prc§CnIed Io Ihc.1証ly, 10

Which Gu(h「ic rcpIicd. ‘●Y鋤.●’Tnylor

血o concedcd Ihal ‘●some pcopIc IIo not

fec=h地口his pilPCr is in kccpI11g Wilh

Our doclrin種I sI種n'I種rds.調coIll高llCd in

lhc Wcstmi鵬博r Confession of [証Ih,

種nd Ih種( iI’3 nOI州adequnlc inlc叩rcm一

Iion of St「ipI‘'「ぐ・" ^徽a fullow-叩'o ‘hc

drI●●On購叩事鴬「. 1hc co111Inis$ioncrs a諒cJ

lhc couIICiI on lheoIogy制lJ cu凧l「C Io

ilnSWCr a quCS(ion aboul lhc l一「O書-ricly

CHR重S’r重▲N重TY TOD^Y
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1A. The Doctrine ofAn貧dS.

7b.調書e abode ofangels:

2c. The evil angels:

5d. Thdr丘nal abode:

●

HOしY ANGELS

Job 38:5-了

●

●

卸e ㊧碑i需齢巾嘗め

Elect Angels

1丁im. 5:21

Mt. 25:41

Evil Angels

ls. 14:12

Ez. 28:16

N血皿血ed E. Kober, Th.D.

し○○Se

Eph. 6:11-12

血喝do重捌　8

丁emporarily

Rev 9:1-15; 16:13-14

市a五両
2Peter 2:4 Jude 6
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TIIE∴SOU];s GUARDIAN AT rmÅTH 閣



圃



Pat o重a OIory of Angeis surrounding the flgure of Chr軸in a picture by A。brogio Borgognone.

27



ANGELIC JOY

A冒

JOB　38:6-了

6 Whereupon are the foun心tions

thereof fastened? or.who laid　血e

COmer StOne thereof ;

7 When the mornmg stars sa重唱tO-

ge血er, and au　也e sons of God

血out顔fo重joy亨

く=>

A冒

LUKE　15:10

10 Likewise, I?ay untO yOu.血ere

is joy in血e pre…enCe Of血e angels of

God over one sIImer血at repenteth.

28



30

ANGELS iPPEAR|NG　でO ABRAHAM



3l

ANGEL SUCCO重くING CHltIST IN GET11SEMANE
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ANCEL OF PEACE.



[乙どKlさし′s CH雷RU甘IM

巨zどK.l:4・14

4 ¶ And I Iooked, and, behold, a lO As for the Hkeness of their

轟襲議豊護憲護繋豊聾
COIour of ambe叩ut of the ndst of笠電器霊霊盤霊宝藷i。i.
the金re.

5 AIso out of the midst thereof cαme WmgS ueγe StretChed upvyqrd i tWO
▲書臆　臆　　1●1　　　　　　　　　　　　　　　■ヽ　　′ヽ　　　　　　　--　　_

the likeness of four ]iving creatures.

舘薄給曇語誓器磐nCe ; they

輩欝護窒蒜
叢箪経路0豊蕊慈

9富heir

another :覇監護ぷ謹書葦

13 As foi the likeness of

●　　1“‾‾　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‾　　　●　　　●

詰襟議詳損〇㌢謡柴島諾
bodies.

議箋聾鶉謹
宝器譜CreatureS, their appeara聖　e‘C;聖

brass.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　●

書籍畿讃寮藷鵠鶉
七衷悪車や　　　.. 、  。　▲ 。.、 、‥　　　`

Creatures ran

appearan∞ Of慧寵
14　And the

and retumed as t庶

a flash nf lightning.蒜孟子重母音を群議昂ぶ嵩葦置
′●

forw轟rd.
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THE FAMH.Y CIRCUS。 ByBil Keane

‘‘Tha† angel′s name is Harold.’’
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富he富hree Arcba種gels (from an ancient Greek picture).

archy : St・ Michael being habited as a warrior) Gabriel as a princeタ

an{l Raphael as a priest・ In fl Greek picture) Of which I give an out-

1ine) the three Archangels sustain ill a kind of throne the figure of

the youthful Christ, heI.e WlngCd, aS being Himself !he supreme Angel

(争γcho9), and with both hu両s l)lcssing the universe・ The Archangel

Raphael llas here the l血ce of dignity鵬represellting the Priesthood;
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JoHNS LlV冊G C.REATURES

R亡V.4:6-8

6 And bcforc tho throne theγe

櫛の8 a Sea Of gl種ss重出c unto c吋S-

fal: and in thc midst of tho

tllrOnC, and round “about tho

t'hrone, tOeγe f)ur bcasts fu皿of

eyes beforo and l)Chind.

7 And tho first bcast伸の$ 1ike a

lion, ahd thc sccond beast like a

Calf fmd tho third beast had a

ぬcc as種nl亀Ⅱ, and thoめu九h

boast妬a$ hike a flJil書g Cag]o.

8 And thc fonr l)CaStS had each
Of thnm S玉∵WmgS al)Out A高";

and J九q toc’.e請I ofcycs within:

種nd thcy rcst not day and night書

S叩mg, Ho書J, ho]y, ho]y, Lord

Godノ1lmigh申, Which w印, and

l亀, and is to coⅢe.
●
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THE ÅNGEL APPEARINC TO ZACHARIAS.



上　‥「he cmge/ Gobrje/ wos∴SenI Irom God lo a

lown of Go/j/ee′　C。IIed N。ZO「e′h′ ′o o y;rg;n

belro高ed to o m。n.nOmed Joseph, O白he house

Of Doy;d′ 。nd高e γjrgjn's nome wc’S Mc’ry. And

. ‥ he so;d′ Hail′ fu= ofgrace,一heしord isw嗣thee;

bIes§ed ar=hou ahiong women'一(しuke l :27-28I.
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A喝e重o重o邸rま3a

4.

6.

7.

The幽GunBehind The榊/ 4~

弔8血l●嚢餌調〔擬ioⅢ州寄る〔m叩i〔ずれ〔〔r匝n〔〔

∋尋面白0

DANIELREPENTS OFHIS SIN‥ 1-9' 12

GOD RECElVES THE WORDS OF DANIEし‥ 12

AN ANG軋RESPONDS TO GOD’S COMMAND: 4-9' 12

A DEMON RESISTS THEANGEしFORTHR駐WEEKS‥ 13c

MICHA軋RENDERS H軋P TO THE ANGEL: 13b

THE ANG軋REVAINS IN P駅SIAFOR THREE W睡KS‥ 13c

THE ANGEしREVEALS FUTURE EVENTS‥ 14

THE ANG軋R削OVES DANIEし,S DUMBNESS: 15-16

THE ANG軋RESTORES DANIEL’S STRENGTH‥ 17-19
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S酬州DコOB
Job l:6-12

6 Now there was a day when the so=S Of God came to p「esent themseIves before the LORD, a巾Satan

Came also among them.

7 And the LORD said unto Satan, Whence ∞meSt thou? Then Satan answered the LORD, and said,

From going to and fro in the earth, and from walking up and down in it.

8 And the LORD said u巾O Satan, Hast什rou ∞nSidered my servant Job, that there is none -ike him in the

earth, a Perfect and an upright man, One that fea「eth God, and escheweth eviI?

9 Then Satan a=SWeted the LORD, and said, Doth Job fear G∝I fo「 nought?

10
Hast not thou made an he(均e about him, and about his house, and about all that he hath on every

Side? thou hast blessく知the wo「k of his hands, and his substance is increasくねin theぬrrd.

聞
But put forth thine hand now, and touch aIl that he hath, and he will curse thee to thy face.

12 A巾the LORD said unto Satan, BehoId, alI that he hath is in thy powe「: Only upon himse時ut no硝Drth

thine hand. So Satan we巾forth from the p「esence of the LORD.

20-22

2O Then Job arose’and 「ent his mantIe, and shaved his head, and fe旧town upon the g剛nd, and

WOrShipped,

21
And said’Naked came I out of my mothe「S WOmb’and naked shal= 「etu「n th肌e「: the LORD gave,

and the LORD hath taken away; bIessed be the name of the LORD.

22
ln all this Job sinned nくれno「 Charged God foolishIy.

Job 2:1-9

1
Again there was a day when the sons of G∝量came to present themselves before the LORD, and Satan

Came also among them to p「esent himseIf before the LORD.

2 And the LORD said u巾O Satan, F「om whence ∞meSt thou? And Satan answe「ed the LORD, and said,

From gping to and fro in the earth, and f「om waIking up and down in韓.

3 And theしORD said unto Satan, Hast thou conside「ed my servant Job, that there is none like him in the

earth, a Perfect a巾an up内議man, One that feareth God, and escheweth evil? a巾StiII he ho調eth fast

his integr韓y, a能hough thou nrovくrdst me against him, tO destroy him w帥Out cauSe.

4 And Satan answered the LORD・ and said, Skin fo「 skin, yea, all that a man hath刷he give for his lifeL

5 But put forth thine hand now・ and touch his bone and his fIesh, and he刷curse thee to thy face.

6 And the LORD said unto Satan, Behold, he is in thine hand; but save his Iife.

7
So we巾Satan forth from the presence of the LORD, and smote Job w軸SOre boiIs from the sole of his

8 And he took him a pctsherd to sc「ape himseIf w肌al; and he sat ddwn among the ashes.

9 Then said his wife unto him, Dost thou s榔「etain thine integ冊y? curse God, a巾die.

00
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C廿榊ST’S TモM酬ON

Matthew 4:1-1 1
1
Then was Jesus led up of the Spi「i=nto [he

WiIde「ness to be tempted of the devil.

2
And when he had fasted forty days and forty

nights. he was afterwa「d an hungred.

3
And when the tempte「 came to him, he said言f

thou be the Son of God, COmmand tha=hese

StOneS be made b「ead.

4
Bul he answe「ed and said, I=s written, Man sh訓

no川Ve by b「ead aIone, bul by eve「y wo「d that

P「OCeedeth out of the mouth of God.

5
Then Ihe dev旧akelh him up i=tO lhe holy city.

and setle[h him on a pInhacIe o=he temple.

6
And sa肌uhto him, lf thou be the Son ofGod,

CaS=hyseIf down: for掴s written, He shaIl give his

angeIs charge con∞「ning thee: and in肋eir hand§

they shaII bea「 lhee up. Iest al any Iime lhou dash

thy foot against a s[0ne.

7 Jesus said un-o him.一t i3 Vw間en again, Thou

ShaIt nct temp=heしord llly God.

8
Agaln・ the deviI laketh h-m uP into ar- eXCeeding

high moun[ain’and sheweth him a旧he kingdoms

O=he wo「ld, and lhe glo「)’Of them;

9 And s創th unto him, AIl these ‘hlngS W一帖give

lhee, i白hou w袖口a" down and wo「Ship me.

10 Then sa肌Jesus …tO him, Get thee hence,

Satan‥ for il is wrillen, Thou sha請wo「ship theしO「d

thy God. and him only shaIt thou serve.

聞
Then lhe devil leaveth him, and. behoId, angeIs

Came and ministe「ed unlo him.

Ma「k l:11-13

田
And there ∞me a VOj〔e f「om heaven. say,ng,

Thou art my beloved Son言n whom l am weII

Pleased.

12
And immediateIy the Spir請d「iveth him into

13 And he was ‘he「e in the wildemess forty

days, temPled of Satan; and was with the w肘

beasts; and the a叩els ministe「ed unlo him.

」uke 4:1-13

1
And Jesus being fuII of the Holy Ghost 「etu「ned

f「Om Jo「dan, and was led by the Spi「it into the

W胸e「ness,

2
Being forty days temptod of the devil. And in

those days he did eat no踊∩9: and when they

We「e ended, he aften伯「d hunge「ed.

3
And lhe deviI said unto him. 1f thou be the Son of

God, COmmand佃s stone lha=t be made b「ead.

4 And Jesus 8∩SWe「ed him, Sayin9,旧S W「itlen.

ThaI man shaIl no川Ve by bread alone, but by

every wo「d of God.

5
And the deviI. taking him up inlo an high

mountain, Shewed unto him aIl肌e kingdoms of the

WO「ld in a moment of time.

6
And lhe devi書said unto him, AII this power v¥刷l

give thee. and the glory of them: fo「 that is

delive「ed unto me: and to whomsoeve「 I w肌give

iし

7
I=hou the「efore wiIt wo「3hip me, alI shalI be

8 And Jesus answe「ed and said un10 him, Get

lhee behind me, Salan: for旧s wril(en. Thou shaIt

WO「Ship lheしO「d thy God, and him only shalt thou

9 And he b「ought him lo Je「usalem, and set him

On a Pi…aCle of the temple, and said unto him, If

thou be the Son of God. cas=hyse請down from

10 Fo「 it is w「itten' He shalI give his ange-s cha「ge

OVer thee. 1o keep thee:

珊
And in their hands they shall bear thee up. lest

al any time thou dash lhy foot against a stone.

12
And Jesus answe血9 Said unlo him, l【 is said.

Thou shaIt no=emp=heしO「d thy God.

13 And when !he deviI had onded aII the

書emplation. he departed from him fo「 a season.

The Temptotjon of Jesus
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鍋榊ST,S TモM鞘州ON

Matthew 4:1-1 1
1
Then was Jesus Ied up of the Spi「i白nto the

W胸emess to be tempted of the devil.

2
And when he had fasted forty days and forty

nights. he was afterward an hung「ed.

3
And when the tempte「 came to him. he said, lf

thou be the Son of God, COmmand that these

StOneS be made b「ead.

4
But he answe「ed and said,旧s written, Man shalI

no川Ve by bread alone, bul by every word tha(

P「OCeedeth out of the mouth of God.

5
Then the dev旧aketh him up into the holy c時

and settelh him on a pImaCIe o=he tempIe,

6 And saith unto him, lf thou be the Son of God,

CaSt thyseIf down‥ for i白s w「itten, He shall give his

angeIs charge conce「…g thee: and in lheir hands

they shaII bearthee up, Iest a( any time lhou dash

thy foot agaInSt a StOne.

7
Jesus said unlo him, l白s w「itle= agaI=, Thou

Shalt no=empt theしo「d =ly God.

8
AgaIn. the dev旧aketh hlm uP inlo ar- eXCeeding

high mountain, and sheweth him a旧he kingdoms

。=he wo「ld, and the gIor) Of them

9 A=d salth u=tO him, A旧hese lh-ngS WI旧give

lhee古口hou wilt faIl down and worship me.

10 Then saith Jesus unto him, Ge=hee hence.

Satan: for i白s writlen. Thou shalt worship the Lo「d

thy God, and him onIy shaIt thou serve.

聞
Then the dev旧eaveth him, and, behoId. angels

Came and m面Ste「ed unto him.

Mark l:11-13
11
And the「e came a voj(:′3 f「Om heaven, Say/ng,

Thou art my beIoved Soll. in whom l am welI

Pleased.

12
And immediateIy the Sp諏drjvelh hIm into

13 And he was there in the w冊ernes3 forty

days. tempted of Satan; and was with the w肘

beasts: and the angels ministe「ed unto him.

6う

Luke 4:1置13

1
And Jesus being full of the HoIy Ghost 「etumed

from Jo「dan, and was led by the Spi「i白nto the

WiIdemess,

2
Being forty days tempted of the deviI. And in

those days he did eat no踊ng‥ and when they

Were ended, he afterward hunge「ed.

3 And the deviI said unto him, If thou be the Son of

God, COmmand this sIone tha=t be made b「ead.

4
And Jesus answered him, Say肌g. 1=s wr肌en,

That man shall no川Ve by b「ead aIone, but by

eve「y word of God.

5 An{"he dev時aking him up inlo an high

mountain' Shewed unto him a旧he kingdoms of the

WO「ld in a moment of time.

6
And the deviI said unto him, A旧his pcwer wiI=

give thee, and the glory of them: fo「 tha=s

deIive「ed unto me: and to whomsoeve「 I w旧give

il.

7
If thou the「efo「e wiIt wo「ship me. alI shall be

8 And Jesus answered a=d said …tO him, Gel

thee behind me, Satan: for i"s w唖en, Thou shaIt

WO「Ship the Lo「d thy God, and him o=Iy shalt thou

9 And he b「ought him toJe「usaIem, and set him

On a PlnnaCIe of the tempIe, and said unto him, If

thou be the Son of God, CaS=hyseIf down f「om

10 Fo「 it is written' He shaII give his angels charge

OVer thee, tO keep thee:

聞
And in thei「hands they shalI bea「 thee up, Iest

at any time thou dash thy foot against a stone.

12
And Jesus answe「lng Said unto him, l白s said,

Thou shalt no=emp=heしO「d lhy God.

13 And when the dev冊ad ended a旧he

temptation, he departed from him fo「 a season.
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THE MAN WITH AN EVIL SPIRIT.
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DEMON POSSESSION

1A. Distinctives ofdemon possession: (Mark 5)

1b.　Uncleanhabits: V. 2-3

2b.　Unusualabilitv: V. 3
●"

3b.　Continuous movement: V. 4

4b.　Abnormal sounds: V. 5

5b.　Paradoxical behavior: V. 6

6b. Superior intelligence: V. 7

7b. Paralyzingfear: V. 8

2A. Discerrment ofdemon possession:

1b. The individual who claims to be demon possessed is not.

2b. Display of supema乱調al power or intelligence

3b. Resist狐Ce tO Bible reading狐d prayer

4b. The believer’s spiritual alam is triggered by the Holy Spirit.

3A. Deliver狐Ce from demon possession:

1b. Detemine the sin which caused demonic possession.

2b. Confess any known sin.

3b. Secure the regular intercession ofmature believers.

4b. Rely on the superior power ofthe Holy Spirit.
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For by him were a量l things created, that are in heaven,

and that are in earth, Visib量e and invisib霊e, Whether
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For by hi皿Were州伽ngs crcated, that are in heaven,
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州things were Created by him, andPOWerS :COL. 1:16
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From St. PouI we /eclrn What o〃nO「 tO Wea「 jn our

strugg/e for Ch「js証on perfectjo五.
“put on fhe cI「mOr Of God,油ot you moγ be ab/e

to s書ond ogo;ns書fhe w;les o信he devjJ.. ‥ Stcmd′

therefore, h。Y;ng gjrded γOur Jojns w航frulh′ Ond

hoYjng pu書on the b「e。StPJo書e of justjce, Ond hc'y;ng
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dor書s o白he most wicked one. And take un書o you
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fha=s, fhe word of God’. 1Ephes. 6:1 1-17)・


	img20261103_16230936
	img20261103_16302399
	img20261103_16324582
	img20261103_16394003
	img20261103_16470110

